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MONTAGEANLEITUNG (DE/EN) 

KRUSE DienstleistungsSafe push 

1. Beschreibung Description 

Der KRUSE DienstleistungsSafe push dient 

der einfachen und sicheren Hinterlegung 

von Schlüsseln. Er ist für die Aufputz-Mon-

tage vorgesehen und verfügt über einen E-

Öffner. 

The KRUSE DienstleistungsSafe push is for 

simple and safe deposit of keys. It is de-

signed for surface mounting and is 

equipped with an e-opener.

2. Lieferumfang Scope of delivery 

 

 

 

 

 

 
 

3. Montage Installation 

1) Mithilfe der Befestigungsplatte vier Bohrlöcher auf der Wand markieren (Siehe Punkt 9. 

„Maßzeichnungen“). 

2) Mit einem 8-mm-Bohrer mindestens 30 mm tiefe Bohrlöcher bohren. 

3) Die mitgelieferten Einschlaganker in die Bohrlöcher schieben und mit einem Splinten-

treiber (8 mm) in die Wand schlagen.  

4) Mit 8-mm-Bohrer Mauerdurchbruch für Kabeldurchführung (schwarzer Marker) schaffen.  

5) Die Grundplatte mit vier Senkkopfschrauben an der Wand befestigen. Kabel verlegen. 

6) Den Safe auf die Befestigungsplatte setzen und nach unten einrasten. 

7) Die zwei Innensechskantschrauben unter dem ausgezogenen Einschub festziehen, um 

den Safe an der Befestigungsplatte zu fixieren. Safe nicht schließen! 

8) Das durch die Fassade gezogene Steuerungskabel an die bauseits vorhandene Freischal-

tung auflegen. 

9) Die Freigabe vor Schließen des Safes testen. 

1) Mark four drill holes on the wall using the fixing plate (point 9. "Dimensioned drawings"). 

2) Drill holes at least 30 mm deep using an 8 mm drill bit. 

3) Push the dowels into the drill holes and drive the anchors into the wall with a pin punch.  

4) Use an 8 mm drill to create the core drilling for the cable feed-through (black marking). 

5) Fasten the mounting plate to the wall with the four countersunk screws. Mount cables. 

6) Place the safe on the mounting plate and snap it into place. 

7) Tighten the two hexagonal screw under the extended slide to fix the key safe to the 

mounting plate. Do not close the safe! 

8) Connect the control cable, which is pulled through the facade, to the release switch 

provided on site.  

9) Test the release before closing the safe. 

Gehäuse  Housing 

Grundplatte für Wandmontage Mounting plate for wall mounting 

Befestigungsmaterial Mounting materials 

Schlüsselring Key ring 
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4. Bedienung Operation 

Die Freischaltung des DienstleistungsSafes erfolgt 

durch eine Fernfreigabe, die über ein bauseitiges 

Netzteil den E-Öffner versorgt und somit den Safe 

entriegelt. Eine Fernfreigabe kann beispielsweise 

durch eine Codetastatur wie der KRUSE CodeTasta-

tur (Art. 511075), einen Kartenleser oder eine Leit-

stellentechnik realisiert werden. Der Safe wird 

durch kurzen Druck auf den Einschub geöffnet und 

lässt sich wieder schließen, indem die Schublade 

ins Gehäuse zurückgeschoben wird. 

The DienstleistungsSafe is unlocked by a remote re-

lease, which supplies the electric opener via an on-

site power supply unit and thus unlocks the safe. A 

remote release can be realized, for example, by a 

code keyboard such as the KRUSE code keyboard 

(Art. 511075), a card reader or a control center tech-

nology. The safe is opened by briefly pressing the 

drawer and can be closed again by pushing the 

drawer back into the housing. 

 

5. Montage der Einschlaganker Installation of drop-in anchors 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Bestimmungsgemäße Verwendung Intended use

Zur einfachen Hinterlegung von Schlüsseln oder 

Ähnlichem. Produkt regelmäßig auf Funktion prüfen. 

Verschmutzung vermeiden. Die Objektschlüssel-Hin-

terlegung kann zur Risikoerhöhung für den Sachver-

sicherer führen, was eine Abstimmung erforderlich 

macht. Montage durch Fachpersonal. 

Simple container for depositing keys or similar 

things. Product should be checked regularly for func-

tion. Heavy soiling should be avoided. The deposit 

of an object key can lead to an increase in risk for 

the property insurer, contact them. Installation by 

trained personnel. 
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7. Technische Daten Technical specifications 

Einschub-Überwachungskontakt Monitoring contact of slide-in unit 

Leistung: Power: max. 10 W 

Spannung: Voltage: max. 200 V DC / 140 V AC 

Strom: Current: max. 500 mA 

 

E-Öffner E-opener 

Spannung: Voltage: 12 V DC 

Strom: Current: ca. 420 mA  

Kabelbelegung: Cable assignment: 

 Summer aktiv: braun + | weiß – Buzzer active: brown + | white - 

 Summer inaktiv: braun - | weiß + Buzzer inactive: brown - | white + 

 

 

Hinweis zur Verwendung der Reedkontakte: Note on the use of the reed contacts:

Durch Verwendung von magnetischen oder magneti-

sierbaren Objektschlüsseln kann es im seltenen Fall 

zu undefiniertem Verhalten der Reedkontakte kom-

men. Die Zuleitung der Reedkontakte sollte nicht 

länger als 10 m sein, da die Kontakte sonst beschä-

digt werden können. 

In rare cases, the use of magnetic or magnetizable 

object keys can lead to undefined behaviour of the 

reed contacts. The supply line of the reed contacts 

should not be longer than 10 m, otherwise the con-

tacts may be damaged. 

 

8. Noch Fragen? Questions left?

Unterstützung erhalten Sie von unseren hilfsbereiten 

Mitarbeitern im Support: Tel.: +49 4174 592-44  

E-Mail: support@kruse-sicherheit.de 

 

 

Give a call to our support staff:  

Tel.: +49 4174 592-44  

E-Mail: support@kruse-sicherheit.de 
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9. Maßzeichnungen Dimensioned drawings 
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